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BULLETIN
de la

Société des instituteurs bernois.

ü6cr bie

pcrcflictlcn-^crfammrutiö
$miUq i«t 28. ju>riC 1900, morsen* 8 H|r

im £afé &«s âtpes in 8em.

(Sdjtujj).
5. SiefeS 3id ift ju erreichen burch:

a) bie SRtthûtfe ber Seminorletjrer»
fdjaft;

b) einen Aufruf an bie 3öflttnge.
6. Unfere Seftrebungen zum Sdjufce bec

SRttgtiebet merben mefenttidj geförbert
burch, bie äRithütfe beS Seljrermnen-
bereinS. Siefe befteïjt:

a) in ber ©rridjtung eineS SteÏÏenber-
mitttungSbureauS für Seherinnen ;

b) in gemeinfamem Sorgetjen gegen
SeBrerinnen, bie ftch auf bermarate
Steïïen melben.

SBiebetanfuaBnte bon auStreteubeu SÏJÎit=

gttebern. Sa an bieten Orten bie eigen-
tümtidbe Anftdjt tjerrfcht, man fönne auS
irgenb einem geringfügigen ©runbe ober
megen äReinmtgSberfcbiebentjeiten auS bem
Serein austreten, um fpäter nach, Selieben
mieber einzutreten, fo befdjlofj bie Ser-
fammtung, bafj ausgetretene SRttgtieber nur
burd) bie Selegiertenberfammlung auf
Antrag beS ©.-© unb bet zuftänbigen Seftion
miebet aufgenommen roetben fönnen.

gemet mutbe befctjfoffen, hn Sorrefpon-
benzbtatt fämtlicfje SWutationen, fomie bie-

Rapport
l'assemblée des délégués

Samedi le 28 avril IMO, à 8 b. du matin,

au Café des Alpes à Berne.

(Fin.)
5. Ce but est à atteindre par

a) l'appui du corps enseignant des
écoles normales;

b) un appel aus élèves.
6. La Société des institutrices peut

nous prêter une aide très efficace
dans la réalisation de nos désirs
relatifs à la protection des
sociétaires.

Cette aide peut se manifester par
a) la création d'un bureau de place¬

ment pour les institutrices;
b) une action commune à l'égard

des institutrices, qui postulent
des places frappées d'interdit ;

Nouvelle réception de membres
démissionnaires. Une idée singulière a
cours en bien des endroits : c'est que
l'on peut sortir de la société pour un
motif futile quelconque ou pour une
divergence d'opinion et que plus tard
on peut se fair2 recevoir à nouveau à

volonté. L'assemblée décide que les
sociétaires démissionnaires ne pourront
plus être réadmis que par l'assemblée
des délégués, sur la proposition du
comité central et de la section respective.

Il a été décidé en outre que toutes
les mutations seraient publiées de temps
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jentgen Sebrer unb Sebrerinnen, melctje
bem Serein noct) nidjt angeboten, bon
3eit zu 3eit mitzuteilen.

@S famen nun nadjfolgenbe zntei Anträge
ber Seftion Aarmangen betr. 3urücferftat-
tuug bon ©eritbtSfoften zur Sehanbfung:

1. Sem §errn äRattbrjS, Sehtet in Sangen-
tBal, ftnb bie ihm bon bet Anftagefammet

beS Bern. DbergeridjtS auferlegten

UnterfudtjungSfoften im Setrage
bon gr. 129. — bom Bern. Sebrerberein

jurücfzubetgüten.

2. 3n gaïïen bon Seturteilung eine»
SeljrerS burdt) eine tidjterltdje Sebörbe
megen Ausübung beS ßüdtjtigunflS-
rechteS, moBei fein SRifjbraud) beS-

fetben ftattgefunben fyit, übernimmt
bet Bern. Sehretberein bie aïïfaïïigen
©eridtjtsfoften.

#err Saberg tu SangentBat erläuterte
eingeBenb ben gaïï 3RattBrj2 unb empfahl
bie beiben Anträge zur AnnaBme. §err
9RattI|rj3 mar ber förpetlidjen 3RifjhanbIung
eines Knaben angeftagt, mutbe abet ge-
ftüht auf bie ätjtlidtjen ©utadjten bom
UnterfudtjungSrictjter in jeber Sezieljung
freigesprochen. Sie Anftagefammet beS

Bemifctjen DBetgeridjtS fegte nun nadlet
£errn äRattrjöS bie ©eridjtsfoften auf.

Stäfibent Seetfdjen berteibigte ben Stanb-
punft BeS ©entratfomiteeS, namentlich Bm-
fichtlidt) ber Ausführungen beS Referenten
über ben gaïï ©rütter.

Srohbem baS ©entralfomitee bon bem

grojjen Unredjt, bas £errn SRatthrjS miber-
fabwn, boïïftanbig übetzeugt ift, fo fdtjtug
eS bennocb bor, bie beiben Anträge ab'
ZuteBnen, bon ber Anftdtjt auSgeljenb, bafj
einerfeitS bie Annahme berfetben für ben

Serein in ftnanz- Seziebung zu roeitgeljenbe
folgen haben fonnte, anbretfeits aber
namentlicr) bie ©rBeblidjfeitSetflätung bei
Zmetten Antrages ben Sdjetn ermedfen

fonnte, bie Sehrerfdtjaft gärjle zu ben üBet-
triebenen Anhängern bet Sörperftrafe.
Sag ©.-©. mar bagegen feitjr ein«

bcrftanben, §errn 3RattBtjS in ber SBeife

Satisfaftion zu erteilen, bafj bie Serfammlung

einftimmig erfläre, bemfetben fei burch
baS Urteil ber Anftagefammet in jeber Se-
Zieljung Untedjt gefdjeBen.

en temps dans le „Bulletin", ainsi que
les noms des instituteurs et institutrices,
qui ne sont pas membres de l'association.

Les deux propositions suivantes de
la section d'Aarwangen, relatives au
remboursement des frais de procès,
sont ensuite venues en discussion :

1. La Société des instituteurs
rembourse à Mathys, instituteur à
Langenthal, la somme de 129 frs..
montant des frais d'enquête
auxquels il a été condamné par la
Chambre d'accusation de la Cour
suprême cantonale.

2. La Société des instituteurs prend
à sa charge les frais de procès,
lorsqu'un instituteur aura été
condamné par l'autorité judiciaire pour
application des peines corporelles,
sans toutefois en avoir abusé.

M. Jaberg, instituteur à Langenthal,
présente le cas Matthys et conclut à

l'adoption des deux propositions. M.
Matthys était accusé d'avoir maltraité
un garçon, mais, grâce à l'expertise
médicale, il a été absous en tous points
par le juge d'instruction. Or, la Chambre
d'accusation de la Cour suprême
cantonale a condamné par la suite M.
Matthys aux frais.

M. le président Beetschen défend le
point de vue du comité central, pour
ce qui concerne les déclarations du
rapporteur relativement au cas Griitter.
Quoique le comité central soit convaincu
que M. Matthys a été victime d'une
grasse injustice, il propose de rejeter
les deux propositions, parce que leur
adoption pourrait d'une part avoir
pour la société des conséquences
financières trop onéreuses et laisser supposer
d'autre part que le corps enseignant
soit du nombre des partisans irréductibles

des châtiments corporels.
Par contre le comité central était

d'accord de donner satisfaction à M.
Matthys par l'adoption d'une résolution
de l'assemblée, déclarant que ce
collègue avait été victime d'une injustice
par l'arrêt de la Chambre d'accusation.
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AuS bet SRitte bet Setfantmlung tourbe
bon mehreren Seiten bet etfte Anttag Be»

fürmortet.
Sie Abftimmung ergab AnnaBme beS

erften unb Settoetfung beS zweiten
AnttageS.

Surd} biefe Sefdjtufjf äff ung
Bat fid) bit Setfammlung alfo
b abinauSgefptod)en,in3utunft
folche Angelegenheiten bongall
Zu Sali iu etlebigen.

SBtdjt beS SorottcS nnb ber SRetfinungS-

tebifoten. AtS Sotort tourbe Stjun auf eine

neue Amtsbauer bon 2 galten einftimmig
beftätigt.

©BenfaïïS mürben bie BtSBetigen Stedtj-

nungSrebiforen fetten Sterrici) in 3?ogg-

mtjl unb Süffarb in Söntz einftimmig
toiebetgetoäBtt.

@S folgte nun bie Sefprechung beS

SbätigfeitSprograntm« pro 1900. Set
Sifdj ift toiebet reichlich, gebeert. Sröftbent
Seetfdjen teilte berfdtjtebene feïjr toidjtige
gtagen mit, bie aïïe bet ©ttebigung burch
ben Bern. SeBtecbetein Barren, z- S. Surdt)-
fübrung ber Unterfuchung üBer •Raturat-
leiftungen, Steïïenbetmittlung, Steuetgefeh,
©intragnng bon Sdjutbefudtjen als geBattene
Sdjulftunben, SezugSfontroïïe für bie Sef»
tionSfafftere :e. Sie Serfammlung he-
fdjlofs, bie AuStoaljI ber zut Sehanblung
bringenbften Sunfte bem ©.»© zu über«

laffen.

3m Unbotfiergcfebeneu machte $err
HRödti bie erfreuliche SRitteilung, bafj nun
ber griebe ztoifdjen ber Sebtetfchaft im
Suta, fpez- Srunttut, unb berjenigen beS

alten ÄantonSteilS mieber ganz hergefteïït
fei. Um bieS zu bofumentieren mürben
2 Schreiben beS neuen SotftanbeS bet
Seftion Stunttut betiefen, in toeldtjen ber«

felbe feine Srjmpartjie zum Bern. Sebrerberein

Bezeugt unb berftdjert, in aÏÏen
Seilen treu mit bem ©.-©. zufuutmen
arbeiten zu tooïïen zum SBoßk beS ganzen
SeteinS.

Sie ganze ober teilmeife aurücfetftattung

La première proposition est appuyée
par plusieurs délégués. En votation, la
première proposition est adoptée et la
seconde rejetée.

Il faut interpréter cette décision de
l'assemblée des délégués dans ce sens
qu'elle entend se prononcer à l'avenir
sur chaque cas particulier de cette
nature.

Election de la Section directrice
(Vorort) et des Térîflcatenrs de
comptes.

Comme section-directrice est désignée
pour une nouvelle période de deux ans,
la section de Thoune.

Puis les vérificateurs de comptes
actuels, MM. Dietrich à Roggwyl et
Bussard à Kœniz, sont réélus à
l'unanimité.

L'ordre du jour appelle ensuite le
programme d'activité pour 1900. Les
propositions sont déposées en nombre
sur le bureau. M. le président Beetschen
rappelle diverses questions très importantes

dont la société aura à s'occuper
notamment : Continuation de l'enquête
sur les prestations en nature, bureau
de placement, loi sur l'impôt, inscription
des visites de classe comme heures
d'école, contrôle d'encaissement pour
les caissiers de sections, etc. L'assemblée

décide de laisser au C.-C. le soin
de faire son choix parmi les questions
les plus urgentes.

A l'impréTU, M. Mœckli de Neuve-
ville, rappelle avec plaisir que la paix
est complètement rétablie entre le corps
enseignant du Jura, particulièrement
du district de Porrentruy, et celui de
l'ancien canton. Il demande lecture de
la correspondance adressée à ce sujet
au comité central par le nouveau comité
de la section de Porrentruy. Dans 2
lettres lues à l'assemblée, ce dernier
exprime sa sympathie à la société
cantonale et donne l'assurance qu'il
travaillera sous tous les rapports et sans
arrière-pensée à la prospérité de la
société entière, de concert avec le
comité central.

Il est en outre décidé que les élèves
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bon Unterftühungett an Seminariften, refp.
Seminariftmnen, melcfje ebenfaïïs im Un-
bortjergefebenen zur Spradje fam, mürbe
befdjloffen unb bie AuffteÏÏung meiterer Se-
ftimmungen über bie Art unb SSeife bec

^urücferftattung bem S.-©, übertaffen.
Samit maren bie Sraftanben erfchöpft.

§err Schmib in Srjfj berbanfte bem ©.-S.
feine bisherige Sbätigfeit.

$n feinem Sdjlufjmort fprad) S^äftbent
Seetfdtjen ben Sanf aitò für bie bon ben
Seftionen bem ©-© bis bahin entgegengebrachte

Shmpatbie, fomie für bie treue
9Ritroirfung bei aÏÏen fcbmierigen gragen.

&ûwn$ b($ gmttalkmitw,
Set Sräfibent:
Oft. 8e«tfdjcn.

Set Seftetät:
&. ^«ngartncr.

creine ^SUfeifungctt.

Sie Sorftänbe ber Seftionen merben
Biemit tjöft. erfuebt, bem ©.-© bis fpä»
teftenS ©nbe Suit ein genaues SerzeichmS
berjenigen Sebrer unb Sebrerinnen ttjrcS
Greifes einzureichen, metche noch nidjt 3Rit-
glieber beS SereinS ftnb, bamit btefetben
in einer ber nädjften Shtmmertt beS ®or
refponbenzbtatteS mitgeteilt merben fönnen.

Sei biefer ©etegeiüjeit möcfjtett mir bit
Sorftänbe erfuchen, bie beut Seeein nodt)
nicht betgetretenen Soïïegen unb ®oïïegttmen
auf biefe Seröffentlidjung im Sîorrefponbenz-
btatt aufmerffam zu madjett unb mit aïïer
©nergte batjin zu mirfett, biefethen zum Sei-
tritt zu bemegen.

Das <£entvalEomitee

JLu0|nse au» im ißtnUM
ber

eifetutgett bei (fentralfomiteeô.

Sifeuncj »cm \9. (Dttobev J899.
®in ®oïïege, meldjer auS ber Sar-

lehenSfaffe bot einigen fahren ein Sarleben
erhalten Ijat, befinbet ftch in einet fo
fdjtimmen Sage, bafj et genötigt ift, ^u
afforbieten. Stöftbent Seetfdjen erftattet

des écoles normales secourus par la
société auront à rembourser tout ou
partie des subsides accordés; le
comité central est chargé d'établir des
prescriptions ultérieures sur la matière.

La liste des tractanda étant épuisée,
M. Schmid de Lyss remercie le comité
central pour l'activité déployée.

Enfin, M. le président Beetschen clôt
la séance en exprimant sa reconnaissance

pour la sympathie témoignée au
comité central par les sections et pour
la fidèle collaboration de tous les sociétaires

aux travaux de la section-
directrice.

.Au nom du Comité central,
Le Président:

Chr. Beetschen.
Le Secrétaire :

A. Hœngœrtner.

Communiqué.

Nous prions par la présente les
comités de sections de bien vouloir nous
adresser jusqu'à fin juillet au plus tard,
l'état des collègues de leur ressort, qui
ne sont pas encore membres de la
société, afin que leurs noms puissent
être publiés dans l'un des prochains
numéros du „Bulletin".

A cette occasion, nous invitons les
comités à rendre les non-sociétaires
attentifs à cette publication et à faire
tous leurs efforts pour engager ces
collègues, masculins et féminins, à se

solidariser avec nous par l'entrée dans
la société. Comité central.

Extraits do protocole
des

séances du Comité central.

Séance du 19 octobre 1899.
1. Un collègue, qui a obtenu de la

caisse de prêts un crédit il y a quelques

années, se trouve dans une
situation telle qu'il a dû proposer un
arrangement à ses créanciers. M.


	Bericht über die Delegierten-Versammlung : Samstag den 28. April 1900, morgens 8 Uhr im Café des Alpes in Bern (Schluss) = Rapport sur l'assemblée des délégués : samedi le 28 avril 1900, à 8 h. du matin, au Café des Alpes à Berne (fin)

